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Nikolaus von Kues präsentiert sein Globusspiel in einem Dialog, den er am Ende seines Lebens 1463 verfasste. Der Dialog ist unterteilt in ein erstes (Liber primus) und ein zweites Buch (Liber secundus), die über den Aufbau des Spiels und seinen Nutzen (utilitas) berichten. 

Die beiden Bücher vom Globusspiel sind wohl entstanden nach Aufzeichnungen von Gesprächen mit jungen bayrischen Fürsten; es sind Ausarbeitungen von dem, worüber man sich unterhalten hat. Darin gibt es wohl auch gewisse Reste von tatsächlich so gesagten Sätzen, Behauptungen und Fragen; der Stil macht es an Ort und Stelle wahrscheinlich.

Bei den anliegenden Texten handelt es sich um eine Auswahl aus den 2 Büchern: ‚Dialogus de ludo globi’, die thematisch zusammengestellt wurden. 

Die Zahlen am Beginn geben die entsprechenden Kapitel in „de ludo globi“ an.

Die Abkürzungen J. und C. stehen für Johannes
 und Cardinalis.

1-3 J.: Da ich sehe, dass du, wahrscheinlich müde vom Globusspiel, dich auf den Sessel zurückgezogen hast, möchte ich, wenn es dir angenehm ist, mit dir über das Spiel sprechen. 

C.: Sehr gern...

C.:...Zuerst wirst Du aufmerksam den Globus und seine Bewegung betrachten...

Text 1: Die Form des globus
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4. C.:...Cur globus arte tornatili cepit illam mediae sphaerae figuram aliquantulum concavam non vos ignorare puto. Non enim faceret motum, quem videtis elicum seu spiralem aut curvae involutum, nisi talem teneret figuram. Pars enim globi, quae est perfectus circulus, in rectum moveretur, nisi pars ponderosior et corpulenta motum illum retardaret et centraliter ad se retraheret. Ex qua diversitate figura motui est apta, qui nec est penitus rectus nec penitus curvus   

In quo (figura globi) videtis superficiem convexam medietatis maioris sphaerae et superficiem concavam medietatis minoris sphaerae, et inter illas corpus globi contineri. Ac quod globus infinitis modis secundum variam habitudinem… superficierum potest variari, semper ad alium et alium motum adaptari.
tornatilis, e : gedrechselt

media sphaera f.: Halbkugel

aliquantulum (Adv.): ein klein wenig

(h)elicus, -a, um: schnecken​förmig

spiralis, e: spiralenförmig

involvere, involvo, involvi, involutum : hier: einrollen

talis, e: so beschaffen, solcher, solche, solches 

ponderosus, -a, -um: gewichtig, schwer

retardare: verzögern

centraliter: vom Mittelpunkt ausgehend

aptus, -a, -um: passend

penitus (Adv.): ganz und gar, völlig

superficies, -ei f.: Oberfläche

ac quod = ac videtis quod

secundum: gemäß, nach 

habitudo, -inis f.: die äußere Gestalt, das Äußere

adaptare anpassen
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Fragen/ Arbeitsaufträge :

1. Durchführung des Globusspiels :

Welche Hypothesen stellen Sie auf 

· hinsichtlich der Bedeutung der Form des Globus,

· der Bedeutung des Spielfeldes,

· der Spielregel ?

2. Erläutern Sie die Begriffe konvex und konkav u.a. am Beispiel der figura des Globulus.
Weisen Sie die in den Z. 12 – 15 genannten superficies globuli sowie den corpus globi obenstehender Zeichnung zu.

3. Was sagt der Text über die Möglichkeiten der Gestaltung der Oberflächenverhältnisse aus ?

4. Stellen Sie zeichnerisch dar, wie Gestalt und Bewegung zusammenhängen :

· bei einem circulus perfectus,

· bei der Form des Globulus.

5. Welche Worte können Sie als Fremdworte in den modernen Fremdsprachen und im Deutschen wiederfinden ?

Text 2 : Die Bewegung des Globulus ist abhängig von…
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5 C. : Sed oportet etiam considerare lineas descriptionis motus unius et eiusdem globi variari et numquam eandem describi, sive per eundem vel alium impellatur, quia semper varie impellitur, et in maiori impulsu descripta linea videtur rectior et secundum minorem curvior. 

J.: Haec clare sic esse experimur. Numquam enim globus movetur una vice sicut alia. Oportet igitur ex alia et alia impulsione aut vario medio hoc evenire.

6 J. : Multa sunt, quae varietatem inducunt, etiam pavimenti diversitas, et lapillorum interceptio cursum impedientium et saepe suffocantium, atque globi faeculentia, immo fissura superveniens et talia multa.
considerare: bedenken

lineas descriptionis motus: übersetze: lineas descriptas motū

impellere: antreiben

rectus: gerade

minus, minor: kleiner

experiri: erfahren

vicis,-em,-e (f).: Seite, Platz, Stelle

impulsio, -onis f.: = impulsus

medium: hier: Stoff

evenire: herkommen

pavimentum: Boden

diversitas- atis f. : Ungleichheit

lapillus: Steinchen

interceptio, onis f. : Wegnahme

suffocare : ersticken

faeculentia : Schmutz

fissura : kleiner Spalt

supervenire: dazukommen

Fragen/ Arbeitsaufträge

1. Stellen Sie Hypothesen auf, wovon die Bewegung des Globus abhängig sein könnte und vergleichen Sie Ihre Hypothesen mit den Aussagen des Textes.
Erstellen Sie hierzu eine Tabelle, aufgeteilt nach Oberbegriffen und konkreten Erscheinungsformen.

Oberbegriff




Erscheinungsformen






2. Welche allgemeinen anthropologischen Kategorien könnten an der Bewegung des Globulus verdeutlicht werden?

3. Wie ordnen Sie einen möglichen Fehlwurf in die eben erarbeiteten Zusammenhänge ein?
Welche Reaktionen auf einen Fehlwurf wären denkbar?
Was wäre veränderbar, was nicht? 

Text 3 : Die Spielregeln
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50 C.:Fuit autem propositum meum hunc ludum noviter inventum, quem passim omnes facile capiunt et libenter ludunt propter crebrum risum, qui ex vario et numquam certo cursu contingit, in ordinem proposito utilem redigere. Et feci signum, ubi stamus globum iacientes, et circulum in medio plani, in cuius medio est sedes regis, cuius regnum est regnum vitae intra circulum inclusum, et in circulo novem alios. Lex autem ludi est, ut globus intra circulum quiescat a motu et propinquior centro plus acquirat, iuxta numerum circuli ubi quiescit. Et qui citius XXXIV acquisiverit… victor sit.
noviter :neu, neulich

passim: weit und breit, überall

creber, -ra, -rum : häufig

contingere: auftreten 

redigere: (in einen Zustand) bringen

planum: Fläche, Ebene

includere, includo, inclusi, inclusum: einschließen

acquirere, acquiro, acquisivi, acquisitum: gewinnen, erreichen

iuxta: entsprechend

citus: schnell

Fragen/ Arbeitsaufträge

1. Setzen Sie den Inhalt der Z. 5-9 in eine Zeichnung um.

2. Wie sind die Metaphern sedes regis und regnum vitae zu deuten?

3. Stellen Sie zwischen Ziel und Spielregel (Z. 9-12) eine Beziehung her.

Hausaufgabe

1. Informieren sie sich über die mittelalterliche Symbolik der Zahlen 3 und 4 (XXXIV) und versuchen Sie eine Deutung im Zusammenhang des Textes.

2. Was könnte der Antrieb sein, immer wieder das Zentrum zu erstreben? Wie müsste dann dieses Ziel beschaffen sein?

Text 4 : X Circuli
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104 C : Haec in figura circulorum mystice legas.

Circulus circumdans et extrinsecus figurat ipsum confusum chaos. Secundus virtutem elementativam, quae est proxima ipsi chaos. Tertius mineralem; et hi tres circuli terminantur in quarto, qui est circulus vegetativam figurans. Post illum est quintus circulus sensitivam figurans. Deinde sextus imaginativam sive phantasticam figurans. Et hi tres circuli, scilicet quartus, quintus et sextus, in quarto terminantur, scilicet logisticam seu rationalem figurante, et septimus est. Deinde est octavus figurans intelligentialem et nonus figurans intellectibilem. Et hi tres, scilicet septimus, octavus et nonus, in quarto, qui est decimus, terminantur. 
circumdare : umgeben

extrinsecus : an der Außenseite

confusus : verworren

chaos n., Akk. chaos, Abl. chao: andere Kasus kommen kaum vor.

sive: oder

scilicet: versteht sich, natürlich, d.h.

seu: oder 



Fragen/ Arbeitsaufträge

1. Benennen Sie die Bedeutung der 10 Kreise anhand der den Numeralia zugeordneten Adjektive mit Hilfe des Arbeitsblattes 1. 

2. Versuchen Sie unter Zuhilfenahme des Textes eine passende deutsche Wiedergabe der Benennungen der 10 Kreise (Arbeitsblatt 2 – z.T. als Hausaufgabe).

3. Markieren Sie auf AB 1 die im Text genannten Dreierschritte. Fassen Sie die Dreierschritte jeweils unter einem Oberbegriff zusammen.

Oberbegriff





1.

2.

3.



Wie ist das Verhältnis der virtutes untereinander zu denken?

Hausaufgabe:

1. Welche Bedeutung haben im Textzusammenhang die Vokabeln figurare und virtus?

2. Eruieren Sie mit Hilfe eines Lexikons und/ oder einer Grammatik die Bedeutung der Endungen –ilis/-bilis und –alis und wenden Sie sie auf die Adjektive intelligentialis und intellectibilis an.

3. Versuchen Sie, die Begriffe virtus rationalis, virtus intelligentialis und virtus intellectibilis möglichst passend im Deutschen wiederzugeben.

4. Informieren Sie sich über die Elementenlehre des Griechen Empedokles.

Text 5: Spiel und Philosophie
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1-2 J.: Admiramur omnes hunc novum iucundumque ludum, forte quia in ipso est alicuius altae speculationis figuratio, quam rogamus explanari.

C.: Non male movemini, habent enim aliquae scientiae instrumenta et ludos, arithmetica rhythmimachiam
, musica monochordium
. Nec ludus scacorum caret mysterio moralium. Nullum enim puto honestum ludum penitus disciplina vacuum. Hoc enim tam iucundum globi exercitium nobis non parvam puto repraesentare philosophiam.

J. Aliquid igitur rogamus dicito!

C. Timeo subintrare laborem, quem magnum video et prius longa meditatione depurandum.

J. Non cuncta profundari petimus, sed paucis nobis satisfacies. 
J. Wir bewundern alle dieses neue und unterhaltsame Spiel; vielleicht, weil es irgendeine tiefergehende Betrachtung zur Darstellung bringt. Diese bitten wir dich, uns darzulegen.

C.: Ihr seid auf keiner schlechten Spur. Denn einige Wissenschaften haben ja ihre Instrumente und Spiele, die Arithmetik die Rhythmimachie , die Musik das Monochord. Auch das Brett- oder Schachspiel ist nicht ohne ein morali​sches Geheimnis. Ich bin der Meinung, dass es kein anständiges Spiel gibt, das ganz ohne Lehrgehalt ist. Diese so vergnügliche Übung mit dem Globus stellt uns, wie ich meine, eine nicht unbedeutende Philosophie dar.

J.:Sage uns also bitte etwas mehr darüber!

C.: Ich fürchte mich, eine Arbeit einzugehen, die, wie ich sehe, sehr groß ist und zuvor durch ausführ​liche Betrachtung vorbe​reitet werden muss.

J.: Wir bitten dich, nicht auf alles einzugehen. Mit wenigem wirst Du uns schon zufriedenstellen. 

Fragen/ Arbeitsaufträge

1. Erläutern Sie anhand der einfachen Formen „speculari, discere, exercere, meditari“ die Bedeutungsnuancen der unterstrichenen Begriffe.

2. Welchen Lehrgehalt können Sie zum gegenwärtigen Zeitpunkt in dem Spiel erkennen?

3. Welche Bedeutung haben insbesondere meditatio und exercitium?

Text 6: Die Gestalt des Globulus und seine Bewegung als Symbol für…?
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58 C.: Terreno…homini et eius peregrinationi globus, habens ponderosum corpus et in latus terreum inclinatum, et eius motus, quia per hominis fit impulsum, aliqualiter similatur. 

59 Non enim potest in rectitudine persistere motus humanus. Cito declinat, propter terrestreitatem inconstanter et varie semper fluctuans, qui nihilominus potest exercitio virtutis revolutionem in circulo terminare. Et bonam et perseverantem intentionem adiuvat deus, qui in motu quaeritur, et perficit bonam voluntatem.
terrenus : irdisch

peregrinatio, -onis f. : Pilgerschaft 

inclinare : hinneigen

fieri, fio, factus: erzeugt, gemacht werden 

aliqualiter : einigermaßen

in gewisser Weise

similare : ähnlich sein

similari: ähnlich machen

rectitudo, -inis f.: Geradheit

declinare: abweichen

nihilominus: trotz allem

revolutio, -nis f. : Drehbewegung

perseverare: beharren

perficere: vollenden

Fragen/ Arbeitsaufträge

1. Notieren Sie sich nach einmaligen lauten und nach mehrfachem leisen Lesen das, was Sie bereits verstanden haben. Versuchen Sie diese Verständnisinseln durch das Umstehende und durch ihre bisherige Kenntnis der Texte aufzufüllen.

2. Stellen Sie zusammen, was über figura und motus globi ausgesagt wird und übertragen Sie das Ausgesagte auf den Menschen.


Gestalt des Globulus
Bewegung des Globulus






(Gestalt) des Menschen
(Bewegung) des Menschen





Versuchen Sie insbesondere eine genaue Deutung des ponderosum corpus und der terrestreitas (terra = Erde).

3. Welche 2 Faktoren helfen, das Zentrum zu erreichen? Welche Lebenshaltung ist folglich für Nikolaus von Kues unverzichtbar?

Vorbereitende Hausaufgabe:

Erschließen Sie Text 7 nach Prädikaten, prädikatswerten Wörtern, Subjekten und Konnektoren (AB 3)

Text 7: Iste ludus significat…
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51 C.: Iste, inquam, ludus significat motum animae nostrae de suo regno ad regnum vitae, in quo est quies et felicitas aeterna. In cuius centro rex noster et dator vitae Christus Jesus praesidet. Qui, cum similis nobis esset, personae suae globum sic movit, ut in medio vitae quiescat, nobis exemplum relinquens, ut, quemadmodum fecit, faciamus et globus noster suum sequatur, licet impossibile sit quod alius globus in eodem centro vitae, in quo globus Christi quiescit, quietem attingat. Intra circulum enim sunt infinita loca et mansiones. Quiescit enim globus cuiusque in puncto...suo proprio, quem nullus alius umquam attingere poterit.
quies, quietis f.: Ruhe

felicitas- atis f.  : Glückseligkeit

licet : wenn auch

attingere: erreichen

punctum, -i : Punkt

Fragen/ Arbeitsaufträge

1. Stellen Sie Spiel und inhärente Philosophie nach folgenden Gesichtspunkten zusammen:


Globusspiel
Philosophie

Gestalt





Bewegung





Training





Ziel





2. Wie sieht Nikolaus von Kues das Verhältnis von Individualität und Nachfolge, Freiheit und Schicksal, Leib und Seele?

3. Welche Aktualität könnte die Philosophie des Globusspiels für uns heute haben?

· Ziel des Lebens: Die Ziele unseres Lebens sind nicht mehr selbstverständlich durch den christlichen Glauben bestimmt. In einer Zeit zunehmender Emanzipation und Autonomie konstruiert sich jeder seinen eigenen Lebenssinn. 

Streben die einzelnen „globuli“ noch einer gemeinsamen Mitte zu? Ist eine gemeinsame Mitte denknotwendig, wenn man eine jedes Einzelne betreffende Ordnung im Kosmos annimmt? Zerstört eine absolut gesetzte Vernunft, verbunden mit der Freiheit der Subjektivität sich letztlich selbst, wenn sie in keinen Kosmos eingebunden ist und nichts als heilig anerkennt (Erfahrungen mit nationalsozialistischen und kommunistischen Systemen)?

· Freiheit und Schicksal: Wir leben in einem Netz sich überschneidender Lebenslinien. Weite Bereiche und Entscheidungen unseres Lebens liegen doch offensichtlich nicht in unserer Hand, scheinen vorherbestimmt von genetischen, biografischen, sozialen, geographischen und historischen Zufälligkeiten. Der Soziologe und Philosoph Max Weber spricht in Bezug auf die moderne Industriegesellschaft von dem 'stählernen Gehäuse der Hörigkeit', womit er die immer dichteren Abhängigkeiten der Menschen untereinander bezeichnen will. 

Gibt es den freien Raum des Denkens, die freie Entscheidung, die freie Tat in der Realität des Alltags wirklich?

· Individualität und Nachfolge: Einheit und Verschiedenheit der großen christlichen Konfessionen (katholisch, evangelisch, orthodox, anglikanisch) sowie der verschiedenen Richtungen (fundamentalistisch, konservativ, liberal, fortschrittlich) innerhalb einer Konfession.

· Leib und Seele: Den idealistischen Theorien zufolge trägt alles Existierende seelischen Charakter. Und das Körperliche muss, wie u.a. Berkeley erklärt, als Erscheinungsform des seelischen aufgefasst werden.

Umgekehrt betrachten die materialistischen Bewusstseinstheorien (Seele wurde in der Moderne zunehmend mit ‚Bewusstsein, Zusammenhang des psychischen Lebens’ ​identifiziert) die seelischen Phänomene als im Grunde körperlich. Für den sog. Central-state-materialism sind sie in Wirklichkeit wie bestimmte Vorgänge im Zentralnervensystem.

Arbeitsblatt 1
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Arbeitsblatt 2

Versuchen Sie, die nachstehenden Begriffe mit Leben zu füllen. Was stellen Sie sich darunter vor? Wie könnten wir sie im Deutschen am treffendsten wiedergeben. Viele sind uns als Fremdworte bekannt.

mysticus, -a, -um

chaos:

elementativus, -a, -um

mineralis, -e

vegetativus, -a, -um

sensitivus, -a, -um

imaginativus, -a, -um

phantasticus, -a, -um

rationalis, -e

logisticus, -a, -um

intelligentialis, -e

intellectibilis, -e

virtus, -utis f. 

figurare

Arbeitsblatt 3 (Text 7)

Unterstreichen, oder umrahmen Sie folgendermaßen:

· Konnektoren






(gestrichelter Kreis)

· Konjunktionen 





(Kreis)

· Relativpronomina





(Rp)

· Prädikate und prädikatswerte Wörter


(unterstreichen)

· bei Modalverben: Modalverb + Infinitiv

· Subjekte und Beziehungswörter (z.B. im Relativsatz)
(Viereck)

Iste, inquam, ludus significat motum animae nostrae de suo regno ad regnum 

vitae, in quo est quies et felicitas aeterna. In cuius centro rex noster et dator 

vitae Christus Jesus praesidet. Qui, cum similis nobis esset, personae suae 

globum sic movit, ut in medio vitae quiescat, nobis exemplum relinquens, ut, 

quemadmodum fecit, faciamus et globus noster suum sequatur, licet impossibile 

sit quod alius globus in eodem centro vitae, in quo globus Christi quiescit, 

quietem attingat. Intra circulum enim sunt infinita loca et mansiones. Quiescit 

enim globus cuiusque in puncto...suo proprio, quem nullus alius umquam 

attingere poterit.

�	 Johannes, Herzog von Bayern: Der Gesprächspartner von Nikolaus von Kues im ersten Buch ist der Sohn des Pfalzgrafen Otto von Mosbach, wie Erich Meuthen in seiner Untersuchung Nikolaus von Kues und die Wittelsbacher nachgewiesen hat. (vgl. G.von Bredow, Dialogus de ludo globi, S. 145.)


�	Die Rhythmomachie ist ein Zahlenspiel, in welches mathematische und musikalische Theorien eingeflossen sind. Hierin offenbart sich der letztlich pythagoreische Gedanke von der in Zahlen repräsentierten harmonischen Ordnung der Welt, der sich auch in dem Bibelwort, nach dem Gott die Welt nach Maß, Zahl und Gewicht geschaffen hat, wiederfindet.


	Näheres zur Rhythmomachia bei: Ulrich Schädler, Globusspiel und Himmelsschach, Brett- und Würfelspiele im Mittelalter, Wiesbaden 1998, S. 52-55


�	 Monochord (griech.: μόνη χορδή = eine Saite); Es handelt sich um einen länglichen Resonanzkasten mit einer darübergespannten, durch einen verschiebbaren Steg teilbaren Saite. Je nachdem, wie der Steg verschoben wird, läßt sich die Tonhöhe bestimmen; entnommen aus: Der Neue Brockhaus, 3. Band, J – Neu, Wiesbaden 1965, S. 542.


�	 Zu einer breiteren Diskussion des Themas bieten sich beispielhaft noch Vergleichsmöglichkeiten mit folgenden Texten an:


	Martin Luther: Von der Freiheit des Christenmenschen


	Voltaire, Was heißt es, frei zu sein?


	Robert Walser: Basta


	Jean Paul Sartre: Der Mensch ist zur Freiheit verdammt.





